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Караганды к;.

1885 жылдыц мамыр айында Семей ещршде Шар езеш бойында 
К^арамола жершде казак халкыныц тетенше билер съез1 опазщщ. Бул съезд 
Кдрамола съез1 деп аталды. Съезге: Семей, Кереку, Каркаралы, вскемен, 
Зайсан -  бес дуанныц болыс, билер1, танымал адамдары катыскан. Жалпы 
алганда, Карамола съез1не жузге тарта болыс пен билгр, ел баскарушылар, 
катыскан. Съезд1 баскарган Семейдщ сол кездеп генерал-губернаторы 
Циклинский мен эр угздщ начальниктерь

Непзши, осьшдай съездерде патша аюмшшк орындары жер дауы, жеслр 
дауы, барымта, урлык сиякты дауларды шешетш. Сонымен катар, елден алым- 
салык жинайтьш е,щ. Бул съездщ 6ip ерекшелйт -  сауда саггык мал мен зат 
айырбасы журпзшсе, сонымен 6ipre, вюмшинк, саяси-кукыктык мвселелер 
карастырылган Ал ец басты ерекшелш -  казак халкьшьщ улы акыны, тебе бш 
атанган Абай катыскан ¥лы акын Абай дана да дара ойшыл, талас-таргысгьщ, 
даудыд акикатын 6ip ауыз сезбен бере бшген вд1летп би болумен катар, казак 
жервде зац-ережелершщ дуниеге келушз де айрыкша веер еткен Улы акын 
жазуга катыскан «Ереже» - XIX гасырдьщ аяк кез1нде, 1886 жылы К̂ азан 
универснтет1н1ц баспаханасында туптелш, араб ортмен баспага шыкты. 
Абайша, зац - эд1лдшке жетюзетш, бейбнтшлш пен тыныпггыкгы сактайтын 
тэрпптер мен нормалардыц жиынтыгы больш табылады. «Ережеде» осы 
кагидалар 6epiK устанылган. Зерггеушюврдщ 6ipi ереже 73 баптан турады 
десе, енд1 6ipe>^nepi 74 баптан туратындыгын айтады.

^арамола ережезд туралы деректер баршылык- Сол деректердщ 6ipi
— галым Б .06iлкасымовтын «Абай» журналында жазган «Абай жазган 
ереже» деп аталады. Автор аталган ереженщ баспага шыгуы туралы 6ipa3 
деректер кёлиредь Ральтм 70-nii жылдардын орта кезшде аталган ережен1 
Казан каласындагы Татар ACCP-i мемлекеттйк архив1нен кездест1рген. 
Фотоквппрмесш жасап, каз1рп графнкамызга транскрипциялап, ереженщ 
тщщк ерекшелактерж сипаттама бергея. Осы дерекп галым 1982 жылы 
шыккан «XIX гасырдыц екшпн жартысындагы казак эдеби тип» атты 
монографиясында сез ететшш макал ада айтып кеткен.

Абайдын катысуымш кабылданган «Карамола ережесЬ) зандык тургыдан 
зертгеген ©теиберген Акьгабекулы 2007 жылы «Парасат» журналынын №2



санында «Абай — казактыц Тебе бш» деген макала жариялады. Макал ада 
«зацгер галымдардыц XIX гасырдыц аягы мен XX гасырдыц басындагы 
Абай билпстерш прецедентпк сипаттагы сот шепимдершщ жаркьш улгелер1» 
деп багалагандары туралы жазылган [1, 2-5]. Макаланьщ кундылыгы - 
ХЕХ гасырдыц аягы мен XX гасырдыц басындагы кукыктык нормаларды 
К^азакстан Республикасыныц Азаматтьщ жене К^ылмыстьщ кодекстер1ндеп 
баптармеи салыстыра отырып зертг^нде жатьТр.

Ережеде кездесехш терминдерге келетш болсак, зац терминдер1 
молынан колданылган: «Балигатка толмаган кызды зорласа, айьшка лайьщгы 
калыцмалынын у™ белнтнщ 6ip б е л т н  бередо», - деген сейлемде «бэлигат» 
сез1 ерекше назар аудартады.Тусщщрме сездште «бэлигат» сезше бершгш 
аныктама:

1. Белигат зат. сейл Балигат. 3Kecip калган жас эйел екшщ б1ршде 
пэлендей oip байдыц кеп катыныныц oipi болып кететш немесе езш щ  
болашак K yfteyi ер жетш, балигатка толганша кутуге м ш детп болтан 
(КазССР тарихы) [3, 192].

2. Балигат: балигатка толды. Кэмелетке толды, ер жетп. Балигатка 
толган кыз турмыска шыгып, ей  жылдыц шпнде бала кетермесе, онда ергнщ 
вв езшш бед^  болтаны (м.исамбаев, Мед. аньщт.) [3, 83].

Балигат/бэлигат сез1 камелет сезшщ ертеде колданылган нускасы 
болып табылады. Камелет деген сездШ e3i араб тшшен «камалат» дегея 
созден шыккан. Арабша-иранша создисге бершген тусшактемеге Караганда, 
алгашкы магынасы «полнота, законченность, совершшство» болтан, ал 
кешнп магынасы «зрелость, совершенство» болады [4, 132].

Ережеде: «Береке б т м  салауат 6iiiM кылуга мумкш...» деген сейлемде 
б т м  сез1 кездеседь

Казак адет-гурын кукыгьша байланысты угымныц 6ipi -  6iTiM ce3i. 
Казак тшшщ тусвдцрме сездшнде « б т м »  сез1не бершген аныктамасы: 
« Б тм . зат. 1. Белгин 6ip петуага келген кел1с1м, токгам. Кек каска сойысып, 
бата кылысып, кудай-куранды айтысын, араздыкты тастасатын болып, 
б т м  табысты. (М.Эугзов, Караш). 2. Сотгыц (билердщ) шеппм1, токтамы. 
Б т м  айтты. Мамшеге келпрда, KeniciM айтты. Еркек болган соц екшшм де 
бар шытар, еп тш тм  де бар шыгар. BipaK бул жолы укам айтпаймын, 6iriM 
айтамын (Б.Нуржекеев, Куй) [3, 630].

Ертедеп казак когамында, ягни адет-гурып жуйесшде би уйгарымы 
бойынша дауга тускен ею жактыц екеуш де кещ црш , 6ip-6ipiMeH 
кел1ст1рген. Б т м г е  келген жак айып немесе кун телеп, токтамга келш 
тарасатын болган. « Б т м »  сезмкн « б тм п п »  деген сез ерб!ген, exi жакты 
6ip-6ipiMeH кел1ст1рупп адам деген магынаны бшд1рген. Б т м  ce3i Kaiipri 
тацца жш колданылады. Халыкаралык кукыкта мемлекетаралык факт 
ретшде колданыс тапкан.
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Ереженщ l l-nii бабында «кумвн» ce3i колданылады: «Кумвн жауапкердщ 
елшщ болыстык молдасыныц куранмен KeciM айтылады»

«Кумэн» сем парсы тшпет «гоман» сезшзд шыккан. Бастапкы магынасы 
ой, niidp, болжам болса, кешннея ербиген магынасы кущк, сезп т ой, шуба 
Kejrripy больш табылады. Тумщцрме сезд1кге бермсгвн аныктамасы:

«Кумвн зат. Сенб^ден туган ce3iKTi ой, шубе, куд1к. К^асымды 
вкпардын елтаргешне онсыз да сенш турган Бурки" еяд1 тшта кумвн 
келт1рмед1 (I. Есеяберлин, Кратер л i)» [5, 304].

Ал «пгубэ» C03i араб Щзщщ «шобЬе» деген сезден шыгып, 6ipiHiui 
магынасы уксастык, еюнпп магынасы Сезйпгену, куд1ктену магынасында 
колданылган.

«Подозреваемый» хакында. Кылмыстьщ кодекс оны «кущктЬ> дейда 
(347-бап), КДЖК-TiH барлык бабы оны «б1рауыздаН» «сезйсп» деп атайды. 
БАД-тарда муны «кумэнды» деп аударушылар кездесед!. Кайсысы болса да 
зандык акплерде осыныц тек 6ip^i колданылганы лэз1м. Кайсысы дурыс? 
Кудйсп co3i ce3iKTire Караганда дэл1рек сиякты» [6, 5J.

Айтылган ойга Караганда, Ka3ipri тшм1зде «подозреваемый» сез1ш дел 
келетш термин «куодкп» C03i.

«Ягни би куэш шакырып. тшста жауабын алса, онда дауды кумвнга 
салады» сейлемшдеп кув C03i ереженщ 9-шы бабында кездесед1.

«Куэ» ce3i де зад термит. Куэ (свидетель) - накты ic бсйынша аныкталуга 
тшсп кандай да 6ip ман-жайлардан хабардар адам. Коргаушыныц немесе 
акшдщ мшдетш аткаруларына байланысты ездергне машм болтан мвн- 
жайлар жошнде айыпталушынын коргаушысы, адвокат, когамдык бфлестш 
eicinaepi, сондай-ак тэни шмесе психикалык кемкттнщ  салдарынан ic ушш 
м ат  бар жагдаяттарды жете сез1ну, api олар хакында дурыс корсетамдер беру 
Каб1лет1 жок адамдар куэгер репнде жауапталмайды.

Куа ca3i парсы щщвщ «гэваЬ» сез1шн шыккая. Казак халкында бул сез 
ерте кезден колданыльш келе жаткан сездердщ 6ipi. Оган дэлел казак макал- 
мэтeлдepi больпх табылады: Kyari icri куа табар, куваз icTi кумэн табар. 

«Куа» C03iie бершген тус1шктемелерге назар салсак:
Кув зат. Болтан icriH акикатын растаушы, шындыгына айгак болушы. 

3e6ip квргевдц, кувларды казбалап сурап алып, зал бойынша уим шыгаруга 
тырысады (М. Каратаев, Дала) [3, 252].

Кувгер зат. Кувшкке журетш адам, ж  баска зат. Нарынкум деген батыс 
казактарыньщ ешрш сонау кож заманили 6epi керш келз жаткан тщсаз куэгер 
гей (Э.Эл1мжанов, Махамбет) [3, 252].

Г ya h , куа, куэ. 1. B ip  нврсеге айгак болушы, растаушы. 2. Кувлйс, айгакгык. 
Эдш icriH K yeci жещс тауьш, Берлиинщ тебесшг r ir in  кетпк (д . Сврсембаев). 
O ripiK  кермегетн керд1м деули куэлер да влдекашан дайъшдап койылган, 
баганагы жаксы адам сайпауга жарамасы уппн (Абай) [7,239].



«Алдымен ж ацы лтпаш тай  ж ацы лды ры п журген «свидетель»  
мен «понятой» баламаларынан бастасак. (Понятой -  кылмыстык 1зге 
тусу органы т е р г^  ic арекеттерш журпзу ф акпсш  онын барысы мен 
нетижелерш куэландыру уппн тарткан icxe муддел1 емес, кэмелетке 
толган адам). Кылмыстьщ ic журпзу кодекс шщ кылмыстык процеске 
катысушыларды сипаттайтын тусында (2-бел1м) свидетель д£ — «куэ» деп 
беред1 (10-тарау, 82-6.)- Ол а>ел бастан «куэгер» ед1, жарайды, «куе» 
болсын-ак делнс, ал понятой бурындары «айгак адам» деп аударылатын. 
Кодекстщ сол 6eniMi сол тарауында муны «куэгер» деп аударады. Буган 
да кел1спк. BipaK дал осы КДЖК-нщ 286-бабында жаца гана свиде гельге 
«куэ» деп коцырау таккан аудармашыцыз бул угымды кайтадан «куагер» 
деп баяндайды. Свидетел1 кайсы, понятойы кайсы -  жумбак! EpiKci3 
орысша мэтшге жуггнбеске шара жок-

Конституцпяньщ 77-бабы меп Кылмыстык Кодекстщ 347-бабы свидетельдщ 
«куэгер» екшш растай туседа. Б1здщше, свидетельге «куэгер» аты кайтарылып 
oepinin, понягоига баскаша балама 1здеспршуге тшс» [6,5].

«Ресей империясынын праволык нускаулары непзгнде енгея утымдарды 
бшдаретш атаулардьщ тагы oipi -  арыз. Ол казак тип лексикалык курамында 
бурыннан бар сез, орыс тшш деп угымды дэлме-дел (калька жолымен) 
аударудан келш жаца магьшага (терминдак мэнге) ие болтан. О баста бул 
сез тшек, етаапп, шагым сездер1мен синонимдес айтылып, солармеи катар 
жумсалган. Арыз айтты, арызы лсетд, арыздасып айгкан сез (ел1М аузындагы 
коштасу) т1ркестерш деп магыналары жалпыхалыктык лексикадагы 
матыналары болып табылады. Термицщк меш шагым угымьга бщщретш 
магьшасынан e p 6 ic e  керек. ©йткеш «шагым» 6 ip ^ a e &  3 a 6 ip  керген Kici екшпп 
6 ip  K ic ire  сол муцын айту дегещц бйшредь Осы матынанын непзшде орыс 
империясынын сот жуйей келгеннее кешн, дауласудыц жаца T e p r i6 i  ре-инде 
жэб1рлееуппнщ устш и айтайын дегенш жазбаша кагазга T y c ip in , кужат етш 
беру магынасы туындады да, ол зацдык терминте айналды. Осы кызметге 
арыз сез1 рсы куннщ езшде жш колданьшады. Айта кететш 6 ip  жай K a3ipri 
типм1зде арызкумар, арызшы. арызкой дегее модальдпс мендеп «бузакы», 
«белекор» угымьш бщвдретш сездердщ мазмуны «арыз» сезшщ терминдак 
магынасыныц кешнп дамуынан пайда болса керек.

Казак тййнщ  тусшд1рме с е з д т н д е : Арыз зат. 1. М уц-муктаж, 
тшек. Тыцда менщ арызымды, сезщ адал, шын болса. Жолдастык акта 
карызынды, Ci3 саусыз да, 6 i3 ауру. Байкадык бейне Tepi3iHai (Y. Kepi6aeB, 
Шыт.). 2. ©Timm. Директорга жазды Маша арызын, Айту менщ азаматтык 
парызым. Тапсырмасьш орындадым тындырып, Жок еппамге am i еткгзер 
карызым (А. Хангельдин, Кдлз журеп). 3. Наразылык бщщре айтылатын 
шагым. Эз1мхан сот мекемеане барып, Ш эир мен Капанныц кылыктарын 
айтып арыз бермек болды (С. Сейфуллин, Тацд.) [3, 357], - дел1нген.
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20 Вестник ПГУ №1, 2011
8ие8таео«ш№оод1оо1ши10№мвт88и9ам8ствев1шшв1таввшоо«»яиевюоо1дояае

Ал, Л. Рустемовтщ свздтнде: «Арыз ар. [см. араз] -  1. заявление, 
прошение. 2. Жалоба на кого-л 3. прощание, прощальное приветствие», дегш 
уш магынасы бер1лгея [6, 32].

Абай шыгармаларында бул сездо б^реудщ устши жазылган шагым же® 
ауыспалы тiлeк,0тiнiш магынасында колданган. Сонымен катар, шагым 
жазгыш, арыз 6eprini магынасында «арызшы» свзш жш пайдаланган.

Абай шыгармаларындагы араб, парсы сездершш барлыгына дерлш 
ауыспалы магына бере бшген. Ондай жэйттер ©те кеп. Абай тш ндеп 
«кагаз» ce3i де халык тшнде бар лексема. Акын бул сеида парсы тшндеп 
магынасында колданган: «Ак кагаз бон кара сияны ермек кылайын... » 

Ата-ананыц кызметш,
Алган жардыц карызын 
©гемей кеткш бейнетш 
Кагазга жазган арызын.

Ал etmi ауыспалы магьшада Абай «кагаз» сезш «документ, арыз, шагым» 
мешнде колданады. Абайдыц мундай колданысы сол кездеп ауызею тшдщ 
есершен болу керек.

Бурьшгыдай деурен жок,
¥лык жолы тарайды,
©xipiK бергея кагаздын 
Алды артына карайды.

Б1здщ ойымызша, «арыз» ce3i «ар» Ty6ipiitH шыккан. «Ар» Ty6ipira «ары 
(ар-уягы), арыз, аршу (б1рдемшщ сыргьш тазалау)» сездер1 тараган. Кене туркипк 
«ар» сез1 «чистый, беспорочный, нгзапятнанный, светлый, ясный, прозрачный, 
хороший, красивый» дегш магыналарда колданылган [8,185].

K |a3ipri ШЫЩЩр «арыз» cesi орысша «заявление» деп аударылады. 
Адамнын ез занды кукыгьга пайдаланып, жогары лауазым иесшз ресми турде 
жазган немесе ауызша айткан мeлiмдeмeci, (Иреудеа шеккен киянаты, кергш 
корлык-зорлыгы жайындагы жеб!р кергш адамнын бергш шагымы, сонымея 
катар, кылмыскердщ зац орнынан KeniipiM сураган етшшп угымдарында 
колданылады.

Ережеде: «H eK eci киылмагандардын арасындагы даулар кыздыц 
елшде бтседо» дегея сейжмдеп «неке» терминшг келер болсак, веке сезшщ 
магьшасындагы езгеркггердея де зандык атаудын б1ртшдеп калылтасканштын 
керуге болады. Бул сездщ бастапкы магынасы ею жастьщ (ер мен ейелдщ) 
жеке отбасы больш 6ipjEcyi дегеащ бщщрген жене оны салттык (эдетпк) тергш 
бсйынша дшбасы молдалар орьшдаган («векесш кию», «иекеге отыру» lipK ecrepi 
осыны бщщреда). Ал каз1р бул процесс мемлекетпк мекеме орындайтын 
ереже азаматтык акп больш саналады, оган, оньщ орындалуына, зац жузщце 
коргалуьша езгеше мен бершгда. Сондыктан да бул угымныц атауы «азаматтык 
право» саласьшдагы непзп угымдардыц 6ipiH бщщретш терминге айналган
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JI. Рустемов сездапнде: «веке араб. [шкаЬ: 1. брак; 2. совокупление]. 1. 

бракосочетание, брак, семейный союз мужчины и женщины. 2 .религиозное 
бракосочетание, чаще всего совершается в доме жениха», [4, 54] - деп 
жазылган.

Казак; тшшщ тусщщрме сездопнде: Неке зат. Жаца ушшген адамдардьщ 
epjii-зайыпты болгандыгын ресми турде зандандыру ici. Жаца уйлешскен 
жастар осы Чоури храмына келш, пзелерш буту кажет болтан. Некелер1 содан 
кешн гана 6epiK болады-мыс екш (М. Э>езов, Индия очерк).

Неке куэлш (кагазы). Жубайлардыц некелеигшдтн бидаретш ресми 
докумшт. Жаца косылтан жастарга веке к у е л т  кеппшикпн басы косылган 
жерде, салтанатты турде тапсырылды («Мэдшиет жене турмыс») [3, 341].

Неке -  веке жене отбасы зацы бойынша ерл1-зайыптылар арасындагы 
мул1ктЬс ясене мулйспк емес ясеке езщщк катынастарды тугызатын, отбасын 
КУРУ максатымен зацдарда белпленгея тертшпен тараптардыц epiicri ясене 
толык Kefliciwd ясагдайында жасалган жене азаматтык хал акгшерш пркейтш 
мемлекетпк органдарда пркелген еркек пш ейелдщ арасындагы тец кукьщты 
одак болып табьшады. Ерльзайьштылардыц кукыктары мен мшдеттер1 тек 
мемлекетпк нркеуден еткенвш кейш гана туындайды.

Неке сез!шн веке жасы — брачный возраст, Неке сарайы -  Дворец 
бракосочетания, веке шарты — брачный договор, векеш бузу -  расторжение 
брака, некеиз туган бала - внебрачный ребенок т.б угымдарды бщщретш 
термин сездер жасалган

XIX гасырдьщ екшхш жартысында мынадай байыргы сездер термищцк 
менге не болды: дау, б т м , береке б т м , б шик, айгак, куела, кун, калыц мал, 
жаза т.б. Терминдак менге ие болтан тагы 6ip сез -  «салауат» термин!. Билер 
сотындабул сез «KeniipiM» деген магынаны бшдарген. К^арамола ереясесшщ 
25-mi бабында: «КУЦ жесхр даулары лсиырма жылдан аргылары салауат. 0зге 
даулар он жылдан аргылары салауат», - деп бершген. Аталган сейлемдерде 
«салауат» ce3i «KeniipiM» магынасын бщщрш тур. Жалпы KeniipiM ce3i де 
жалпыхалыктык сезднс корда бар, оныц зандык угымды бщщретш меш 
кейш найда болтай Бастапкы непзп магьшасы кунесш Keniipy, кемпшнгш 
кеппру, KeniipiM сурау т.б. осы тер1здес 6ipKaTap угымды бщщргш болса, 
кешнвш осы магыналардан ербиш KemipiM (помилование), ракымшылык 
жасау (амнистия) угымдарын бщщрепн жаца магьшасьтан зацдык угымды 
бщщрепн термин пайда болтан.

Севоргян сездагшде «кеш (геч)» сезшщ он уш магынасын береда, соныц 
ясетшпп магынасы «прощать, помиловать» [8,33]. Сонымш катар, казак тшнщ 
сездос корыцда кеппру, аяу магынасында «жарылкау» ce3i бар. Бул жарылкау ce3i 
кеш турю плшде «йарлыкамак» турщце келгевс «Исконное слово йарлыкамак 
со значашем «милость, помилование» наблюдается в «Нахдясул-фарадис»: 
Хак та'аланын йарлыкамакьшы важиб кылган уч нарса турур -  Тремя вещами 
мояшо заслужить милость всевышнего Это слово первоначально фиксируется в
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анюшомюэюошиюимюшшвивЕтабевюаяе̂ иедюеиввоюогаивмваввюаЕаояво 
«Тефсире» в фоветическихмодификациях йарлыкамак: Багышладымыз анларка 
бизиц йарлыкамакьшыздьш -  Мы даровали им милость нашу и йарлыканмак: 
Бэрдимиз ацар йарлыканмак -  Мы дали (оказали) ему милость». Глагол йарлыка 
со значением «оказывать милость, миловать; простить, жалеть» навднократно 
встречается в памятниках исслгд>емой эпохи: Йазуклугман мэни сон йарлыка
— Я грешник, прости мшя»,- деп жазады галым X. Дадабаев [9, 91]. Ягни 
«жарылкау» сез! ерте заманда «кеппру, аяу» мешиде жумсалган екендагш анык 
байкауга болады.

Сонымен 6ipre, ерте кездерде «KenripiM ету» магынасында «гафу» 
co3i де жумсалгандыгын 6uieMi3. Рафу co3i араб тшнея «эфу» деген юрме 
сез. Алагпщы магьшасы «прощение, извинение, помилование, амнистия» 
магынасында колданылган, кейшнен «прощение, извинжие» метнде FaHa 
жумсалгандыгын керем1з.

«Амнистия» - грекше умыту, кеппру магыиасын береда. Бул термин 
халыкаралык термин болып табылады. Ал «помилованиенщ» баламасы 
огапггау болып келедь Алдындагы <шо» приставкасын алып тастасак, 
«миловать» болып шыгады. Ал оныц Ty6ipi Kemipy, аяу магынасьш береда. 
Бул сез орыстарда кеагден жатыр. Талай тезге салынган, ажал аузындагы 
бейбак патшасынан шыбын жанныц саулыгын сурап, «живота, Великий 
Государь, помилуй нас», - деп агына жьп'ылган-ак шыгар. Ыкылым заманнан 
атка конып, жауга шапкан 61зд1ц бабаларда жаннын саулыгын сурар ce3i 
болмаганы ма? Эрине, бар, бшеда де. Ертеде ел1мге немесе ауыр жазага 
кеалгея адамга сауга (гурьш) KenripiM, бостандык, жещлд1к сурамас па еда. 
Егер алмагайьш заман туъга, казак тш  орыс тшнщ ыкпалына ушырамаганда 
сан гасырдан келе жаткан сауга сез (институты) сауга калпында калмаспа еда 
[10, 3]» - дей келе, «сарка пайдалану кагидасын» устанып, «помилование» 
сезщ «KenripiM беруден» repi, «сауга беру» деп алуды усьтады.

KenripiM  жасау, ягни помилование -  кылмыс жасаганы уотн сотгалган 
адам KenripiM жасау кезвде жазаны одан e p i ет^ден босатылуы мумюн не 
оган тагайьшдалган жаза кыскартьшуы немесе жазаньщ негурлым жещл 
TypiMeH ауыстырылуы мумюн. Жазасын етеген адамнан KemipiM жасау 
aKriciMeH соттылыгы алыньга тасталуы мумюн. Жеке адамга ол жешнде 
айыптау yiciMi за иды K ym iie  еяг® жагдайда KenripiM ясасау туралы акйш 
Казакстан Республикасьгаьщ Президент! шыгарады екш.

Корыта келгенде, амнистия ce3iH «ракымшылык ету» деп аударсак, 
KenripiM ету угымын «сауга беру» немесе «салауат ету» дегея дурыс болар 
деген ойдамыз.

Карамола epeжeciнiц 14-mi бабында «кеш*» ce3i кездесед!: «Кумен 
жауапкердац ел1шн болыстык моддасьшьщ куранм® KeciM айтылады». Сездак 
корда кездесет1н «KeciM» ce3 i мен «ук1м» ce3i синонимдес болып келедь 
Ережеде колданылган «KeciM» ce3i уюм, щёшш магынасында колданылган



Казак тгпшщ тусщщрме сездапнде «кеам» созшщ ею магынасы бершген: 
«KeciM зат. 1. Айыптау niemiMi, шыгарылган уюм, кесш. 2. Узщщ-кесдщ 
шюр, тужырымды си корытындысы» [3, 3]. Ал «уюм» термишне мынадай 
аньщтама бершген: «Уюм зат. 1. Соттыц кылмысты icT ep  женщцеп шешиш, 
жаза. 2. Ауыс. KeciM, жарльщ, билле» [3, 541].

«Арабское заимствованное слово хукм первоначально употребляется 
в поэме Юсуфа Баласагунского: Байат хукмы*- ул барча эзгу эсиз -  Все 
хорошее и плохое по велению бога. Наблюдается оно и у Ахмеда Югнаки. 
Хукм в хорезмийских памятниках XTVb. Употребляется как «решение», 
«воля», в словаре Замахшари функционирует в смысле «судебное решение». 
В арабском языке слово хукм широко используется в разнообразных сферах 
жизни со значениями: 1. господство, 2.власть, правление; 3.режим, строй; 4. 
постановление, решение, приговор, веление, заповедь, норма; 5. суждение, 
определение, понятие», -деп жазады галым Х.Дадабаев [9, 64].

Ka3ipri типм1зде, зацнамада «вердикт» угымы кездеседь Бул «шеппм, 
уюм, уйгарым» дегшдг бщцредо. K eciM  мен уюмнщ ездер1ж тан ©зщщк 
eperanefliK T epi де жок емес. Ерте дэу1рлерде билер KeciM не уюм шыгаратын 
болтан. Уюм ауыр кылмыстык i c r e p r e  шыгарьшса, ал KeciM жещл, мулпспк 
icrrepfleH туындаган дауларга шыгарылган. Сол себептен «судебный вердикат» 
термишн «сот KeciM i» деп аударган жон сиякты.

Корытьшдылай келеек, «KeciM », «Keciic» сездер1 «кес» туб1ршен таран, 
«кеелм», «вердикт»г «уюм» де белгип 6 ip  мвееле женшде лауазымды тулгалар 
шыгарган шеппм, байлам больш табылады.

Кнрамола epe>K eci «Семипалат облысыныц беш дуаныныц барша 
халкыныц сайланмыш адамдарыныц 1885 жылында май айында Шар 
бойында Карамола сиезшде жасалмыш epencec i дур» деп аталады. Осындагы 
«дуан» c e 3 i парсы тш нщ  «диван» со з1нен шыккан: «дуан пер. [диван: ист. 
Государственная канцелярия, высший правительственный орган, отделение, 
ведомство] — уст. город»[4, 97]. ягни бул создщ коне магьшасы жогаргы 
кукыктык орган болса, кешнкн «кала, аймак, болыс» деген территориялык 
магынаны биццрген. Ережеде кейшп мэншде жумсалган.

Ережеде будан баска да коптеген зац терминдер1 кездеседа, 6i3  тек кейб1р 
терминдерд! гана талдауга тырыстык. Ереженщ 6 ip  ерекш елт, ол -  кешпел1 
когамдагы катынастардын непзгшерш камтуы, оларды жйс-жпшен реттоте 
умтылуы. Осындай жене баска да ерекшел1ктер!мен Карамола ережезд 
ел1м1здац вм1ршде аса кунды тарихи кукыктык ескергюш больш саналады.
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